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GERMAN-ENGLISH GLOSSARY

A

der Abend evening

das Abendbrot evening meal, dinner, M III
supper

das Abendessen evening meal, dinner M III

aber but M VIII

abfahren to leave, depart M IV
(train, streetcar,
bus, car)

fahrt ab leaves M IV

die Abfahrt departure M IV

abholen to pick up (a person) M VII
Ich hole Sie ab. I'll pick you up.

abnehmen to pick up (telephone) M VII
Nehmen Sie den Hare ab. Pick up the receiver.

der Absender (Abs.) sender M VII

Ach! Oh! M VIII
Ach, vie nett. Oh, how nice.

acht eight M II

achtzehn eighteen M II

achtzig eighty M II

alley everything M VIII

am at the M V

Amerika America M VIII

der Amerikaner American (male) M I

die Amerikanerin American (female) M I

amerikanisch American M IX
amerikanischer Soldat American soldier

an at M V
an der at the

1



HEAIDST GERMAN -ENGLI SH G OSSAM

ankommen
Ich k me

die Ankunft

das Anmeldeformular

anprobieren

anrufen
ich rufe

der Anzug

to arrive
I arrive.

arrival N IV

registration form M V

to try on M VI

to call (up) M VII
I call (up).

M. IV

suit

die Anztige suits

der Apfelsaft apple juice

die Apotheke pharmacy

der Apparat telephone
Bleiben Hie am Apparat. Hold the line.
30 Pf. in den Apparat Deposit 30 pfennig,
werfen.

der Appetit appetite
Enjoy your meal.Guten Appetit!

April

die Artillerie

die Artilleriebrigade

auch

auf

auf deutsch

aufgeben

Auf Wiedersehen!

der Augenblick
Einen Augeu blick, bitte.

August

April

artillery

artillery brigade

also, too

at, on

in German

to mail, send

Good-bye.

moment
One moment, please.

August

aus from (der Zug aus
Frankfurt)

2

M Vi

VI VI

M III

M VI

VII

M III

M V

M /X

M IX

N VIII

M VII

M I

M VII

M I

M VII

M V

M IV



HE- START

Ausfahrt

ausfe llen
e Sie

der Ausgang

die Auskunft

ausrichten
Kann ich etwas aus-
richten?

aussteigen
Steigen Sie aus.

ENGLISH GLOSSARY

ems` M IX

11 out
:ill out.

M V

M VI

nfo_ ation M IV

to deliver (a message) M VII
Can I take a message?

to get off
Get off.

der Aus eis I.D. card

das Auto car M I

die Autobahn expressway, freeway M I

di_ Autobahnraststa- e freeway rest stop M IX
(restaurant)

M VII

B

die Backe ei bakery M VI

das Bad bath M V

der Bahnhof railroad station M I

bald soon M VIII

die Bank bank M I

das Bataillon battalion M IX

der Batailionskommandeur battalion commander M IX

der Beamte official M IV

die Beamtin female official M IV

das Bedienungsgeld service charge M III

die Beilagen side dishes M III



ST - ENGLISH GLOSS

bekommen
ich bekomme
Sie bekommen

die Beobachtungsstelle

besetzt

der Besuch
ein Besuch

das Bier
ein Bier

billig

ich bin

bis

bis spAter

to get, receive
I get, receive
you get, receive

M IV

observation post M IX

occupied M IV

visit M VIII
a visit

beer
a (glass of) beer

inexpensive

until
as far as

till later

bitte please
you're welcome

bitte schOn

bitte sehr

blau

bleiben

die Blunien

die Bluse

M III

M VI

M I

M V
M IX
M VIII

M I
M I

you're welcome M II

you're welcome M II

blue M VI

to stay M V

flowers M VIII

blouse M VI

die Bohnen beans M III
grUne Bohnen green beans (string

beans)

der Braten roast M III

die Bratkartoffeln fried potatoes M III

die Bratwurst fried sausage M III

brauchen to need m VI

braun brown M VI

der Brief letter M VII

4



HEADSTART GERMAN - ENGLISH GLOSSARY

die Briefmarke

die Briefmarken

die Brigade

der Br igadek andeur

bringen
Bringen Die mir
bringt

stamp

stamps

brigade

brigade commander M IX

M

M VII

M IX

to bring
Bring one
brings

das Brot bread M III
belegtes Brot open-faced sandwich

ein Brot

das Brdtchen

die BrUcke

die Briihe

die Buchhandlung

die BundesstraBe

die Bundeswehr

der Bus bus M I

die Bushaltestelle bus stop M I

die Butter butter M VI

a loaf of bread M VI

roll M VI

bridge M I

broth M III

bookstore M VI

federal highway M IX

Federal Defense Force M IX

da there M VIII

da drOben over there M VI

danke thank you M II

Danke g e chfalls. Thank you, the same to M V
you

Danke, gut.

danke scheon

danke sehr

Fine, thank you. M VIII

thanks a lot M I

thank you very much M II
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vielen Dank

dann

Darf ich ...?

thank you very much

then

May I ...?

M I

M I

M VIII

Dart's etwas mehr sein? Can it be a little more? M VI

Darf ich Ihnen helfen? Do you need any help? M VIII

Was dart's sein? May I heLt) you? M VI

das this, that, it, the M I

das macht that will be M III

Das macht nichts. That doesn't matter. M VIII

da13 that M III

der the M I

deutsch German M II
auf deutsch in German
deutscher Soldat German soldier M IX

der Deutsche, Deutscher German (male) M I

die Deutsche German (female) M I

Deutschland Germany M I

Dezember December M V

die the M I

Dienstag (Di) Tuesday M IV

die Division division M IX

der Divisionskommandeur division commander M IX

DM abbreviation for German M IV
mark (Deutsche Mark)

der Dollar dollar M Iv
fUr einen Dollar for one dollar

Donnerstag (Do) Thursday M IV

das Doppelzimmer double room M V

dort there M I

6
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drei

dreimal
dreimal each Bonn

dreiBig

dreiviertel
dreiviertel acht

dreizehn

dritte

die Drogerie

dunkles Bier
ein Dunkles

die Dusche

der D-Zug

das Ei

die Eierspeisen

ein, eine

einfach

der Eingang

einmal

ems (counting)

einsteigen

Steigen Sie ein.

einundzwanz g

7

three

three times
three tickets to
Bonn

thirty

three quarters
a quarter of (to)
eight

thirteen

third

drugstore

dark beer
a (glass o dark
beer

shower

express train

egg

egg dishes

a, an, one

one-way

entrance

once

one

to get on, get in,
board

Get in, get on,
board.

M II

M IV

M II

M VII

M II

M II

M VI

M III

M V

M IV

M III

M III

M I

M IV

M V

M IV

M II

M IV

twenty-one M II
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das Einzelzimmer single room
Einzel- oder Doppel- single or double
zimmer room

M V

das Eis ice cream M III

elf eleven M II

der Empfanger addressee M VII

der Empfangschef desk clerk M V

der Endpreis final price M III

eng narrow, tight M VI

Englisch English M II

Entschuldigen Sie! Excuse me. M I

Entschuldigung! Excuse me., Pardon. M III

er he M IX
it (referring to der M IV
Zug)

die Erbsen peas M III

das Erdbeerf.is strawberry ice cream M III

erste first M I

es it M II

das Essen meal, dish M III

essen to eat M III
ich esse I eat, I am eating
Sie essen you eat, you are

eating

etwa

Europa

F

about, approximately M IX

Europe M V

fahren to go (by train, street- M IV
car, bus, car)

fAhrt goes
fAhrt ab departs, leaves

11



HE DSTART GERMAN-ENGLISH GLOSSARY

die Fahrkarte

der Fahrkartenschalter

der Fahrstuhl

die Farbe

Februar

die Feldjager (p1.)

die Feldjagerkompanie

der Feldwebel

das Ferngesprach

das Feuer

die Flasche

das Fleisch

der Flughafen

fragen

das Fraulein

die Frau
Frau
meine Frau

frei
t hier noch Frei?

Freitag (Fr)

der Freund
ein Freund

die Freundin
eine Freundin

Das freut mich.

das FrUhstUck

Mien Sie aus .

9

ticket (train) M IV

ticket window M IV

elevator M VI

color M VI

February M V

military police M IX

military police company M IX

sergeant first class M IX

long distance (telex M VII
phone) call

fire M VII

bottle M III

meat M III

airport M I

to ask M III

Miss M II

woman, wife M II
Mrs.
my wife M VIII

M IIIvacant, free
Is this seat
vacant?

Friday M IV

friend (male) M VII
a friend (male)

friend (female) M VII
a friend (female)

M VIII

M III

M V

I'm so glad.

breakf,,,st

fill out ...
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fUnf

ftinfzehn

der Fanfzigmarkschein

die Funkstelle

fir

five M II

fifteen M II

50-mark bill M IV

communication center, M IX
radio station

for M II

der FuB foot M II
ZU'FIA on foot
zu FuB gehen to walk, go on foot

G

die Gabel

die Gastwirtschaft

fork M III

restaurant M III

geben to give M VI
Geben Sie mir bitte Please give me ...
gibt gives M VIII

gebratenes Hahnchen roasted chicken M III

mir gefalit I like (places and m VIII
things)

Gefallt (es) Ihnen? Do you like (it)?

der Gefechtsstand command post M IX

der Gefreite, Gefreiter private first class M IX

gehen to go m II
Gehen Sie! Go. . M I
ich gehe I go m II
gehen Sie? do you go?, are

you going?

Wie geht's?

Wie geht es Ihnen?

Es geht mir gut.

Es geht mir schlecht.

gekocht

10

How are you?

How are you?

I'm (doing) fine.

M VIII

M VIII

M VIII

m not (feeling) well. M VIII

boiled M III



HEADST T GERMAN - ENGLISH GLOSSARY

gelb

das Geld

die GeldrUckgabe

das Geldsttick

gemeinsam

der gemeinsame Gefechtsstand

das GemUse

genau

der General

geoffnet

das Gepack

geradeaus

das Geratedepot

gern

gern

das Geschaft

geschlossen

die Getranke

gibt

das .Glas
ein Gies ..

gleichfalls

das Gleis

gnu d e Frau

grau

11

yellow

money

money return

coin

common, joint

joint command

vegetable

exactly

general

open

luggage

straight ahead

equipment depot

M VI

M IV

M VII

M IV

M IX

post M IX

M III

M V

M IX

M III

M V

M I

M IX

M IIIto like to (with
activities like essen,
trinken)

gladly M V
that's fine M VI

store

closed

beverages

gives

glass
a glass of

same to you M V

track (at a train '14 IV
station)

madam M V

grey M VI
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der Grenadier infantryman M IX

groL large M VI

die GrelBe size M VI

griin green M VI

grUne Bohnen green beans (string M III
beans)

grUner Salat green salad M III

GrUB Gott! Hello. M II

gut good, well M II
Es geht mir gut. I'm (doing) fine. M VIII

Gute Nachtl Good night. M II

Gute Heise! Have a nice trip. M V

Guten Abend! Good evening. M II

Guten Appetit! Enjoy your meal. M III

Guten Morgen! Good morning. M II

Guten Tag! Hello. M II

H

haben to have
ich hake I have
haben Sic? do you have?

halb

halbes Pfund

halten
Halten Sie!

die Haltestelle

der Hauptfeldwebel

der Hauptinann

das Hauptguartier

12

M IV

half M IV

half a pound M VI

to stop M V
Stop!

(bus/streetcar) stop M I

sergeant major M IX

captain M IX

HO M IX
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das Haus

das Heer

heiB

ich heiBe
Wie hei en Sie?

helfen
Darf ich Ihnen helfen?

helles 'Bier
ein Helles

das Hemd

Herr
mein Herr

house

Army

hot

M VII

M IX

M VIII

my name is M III
What is your name?

to help m VIII
May I help you? or
Do you need any help?

light beer M III
a (glass of) light
beer

shirt M VI

Mr. M II
sir M V

heute today M V

hler here M I

hin and zurUck round-trip M IV

Ich hole Sie ab. I'll pick you. up. M VII

horen to hear M VII

der Wirer receiver M VII
abnehmen. Pick up the receiver.

Nehmen Sie den Hexer
ab. Pick up the receiver.

die Hose pants M VI

das Hotel hotel M I
Hotel Europa Hotel Europe M V

die HUhnerbrUhe chicken broth

hundert hundred

ich

Ihr(e

13

your M

III

I



HEADSTART GERMAN-ENGLISH GLOSSARY

im

in

inbegriffen

in der Nahe

ist

J

the M IV

in m III

included M III

nearby M VI

is M I

is yes M I

das Jahr year M V

die Jahre years M V

Januar January M V

jawohl yes, (Sir) M V

jetzt now M VIII

Juli July M V

Juni June M V

K

der Kaffee coffee M III

der Kalbsbraten veal roast M III

das Kalbskotelett veal chop M III

kalt cold M VIII

kalte Speisen cold dishes M III

kann
ich kann
Kann ich?

das Kannchen

die Karotten

14

can M II
I can
Can I?, May I?

small pot (of coffee, M III
tea, milk)

carrots M III
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die Karte

die Kartoffel

der Kartoffelbrei

der Kartoffelsalat

die Kartoffelsuppe

die Kaserne

der Kase

die Kasse

kaufen
ich kaufe

das Kaufhaus

kein Zutritt

der Kilometer

die Kirche

GERMAN - ENGLISH GLOSSARY

map
card, postcard

M I
M VII

potato M III

mashed potatoes M III

potato salad N III

potato soup M III

barracks M I

cheese M III

cash register M VI

to buy M VI
I buy

department store M I

no admittance M VI

kilometer (km) M II

church M I

die Kiasse class
erster Kiasse first class
zweiter Kiasse second class

M IV

klein small M VI

das Kleingeld small change M IV

es klingelt it rings, it is ringing M VII

der Koffer suitcase M V

der Kohl cabbage M III

Köln Cologne (city of) M I

der Kommandeur commander M IX

kommen to come
ich komme an I arrive
Kommen Sic herein. Come in.
Kommen Sic wieder. Come again.
Wie komme ich zum/ How do I get
zur ...? to ...?

15

M IX
M IV
M VIII
M VIII

M II
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die Kompanie

der Kompaniechef

da = campott

konnen
Sie konnen

company

company commander

stewed fruit

M IX

M IX

M III

can M II
you can

kostet costs M IV
Wieviel kostet das? How much does it

cost?

das Kostilm lady's suit M VI

das Krankenhaus hospital M I

der Kuchen cake M VI

kurz short M VI

L

die LandstraBe country road (paved), M IX
secondary road

lang long M Vi

langsam slowly M I

lauter louder, more loudly M VII

das Lebensmitteigeschaft grocery store M VI

die Leberwurst liverwurst M VI

Das tut mir leid. I'm sorry. M VIII

lesen

der Leutnant

die Linie

StraBenbahnlinie 10

links left M I

dap Liter liter (approx. 1 quart) M VI

der Wife]. spoon M III

to read M VIII

2nd lieutenant M IX

line, here: number (of M II
streetcar, bus)

streetcar no. 10

16
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Lowenbrau

die Luftlandedivision

die Luftlandeeinheit

die Luftpost
mit Luftpost

der Luftpostbrief

die Luftwaffe

name of a German beer M III

airborne division M IX

airborne unit M IX

air mail M VII
by air mail

air mail letter M VII

Air Force M IX

machen to do M VIII

das macht that will be M III

Das macht nichts. That doesn't matter. M VIII

das Magazin M IXwarehouse

Mai May M V

der Major major M IX

der. Mann man, husband M VIII
mein Mann my husband

der Mantel overcoat M VI

die Mantel overcoats M VI

die Marine Navy M IX

die Mark mark (German currency M IV

der Marksohein mark bill M IV

die Markscheine mark bills M IV

das MarkstUck mark piece M IV

die MarkstUcke mark pieces M IV

der Markt market M V

der Marktpla z market square M VIII

Marz M VMarch

17
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mein

mein Herr

das Messer

die Metzgerei

mich

die Milch

die Minute
eine Minute

die Minuten

it

it

das Mittagessen

Mittagstisch von 12-14
Uhr p.m. M III

Mittwoch (M1) Wednesday M IV

mochten Sie? would you like? M III
ich mOchte I would like (to)

der Monat month M V

die Monate months M V

Montag (Mc) Monday M TV

der Morgen morning M II

morgen tomorrow M V

MUnchen Munich M I

my

sir

knife

butcher shop

me

milk

minute
a minute

minutes M II

(to) me M III

with M II

mid-day meal, lunch M III

lunch from 12 to 2

M V

-M V

M III

M VI

M V

M III

M II

mfissen must, to have to M VII
ich muB I have to, I must
Sie mUssen you have to, you must
Ich muB zuriick. I have to go back. M VIII

18
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N

nach to (a country, city)
after, past

M IV
M VII

die Nacht night M II

die Nachte nights M II

der Nachtisch dessert M III
zum Nachtisch for dessert

machste next M IV

natUrlich of course, naturally M V

nehmen to take M II
Nehmen Sie Platt. Have a seat., Sit

down.

nein no M I

nett nice M VIII
Ach wie nett! Oh, how nice.

neun nine M II

neunzehn nineteen M II

neunzig ninety M II

nicht not M I

Nichtraucher no smoking no smoking M IV
section

noch still M III

noch en another M III

nordlich to the north M IX

der Notausgang emergency exit M VI

der Notruf emergency assistance M VII

November November M V

die Nudeln noodles M III

die Nudelsuppe noodle soup M III

null zero M II

19
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die Nummer
Nummer wahlen.

nur

0

der Ober

number

only

GERMAN-ENGLISH GLOSSARY

II
Dial the number. M VII

M II

waiter M III
Herr Ober! Waiter!

der Oberleutnant 1st lieutenant M IX

der Oberst colonel M IX

der Oberstleutnant lieutenant colonel M IX

das Obst fruit M III

der Obstsalat fruit salad M III

oder or M II

der Offizier officer
amerikanischer Offizier American officer
deutscher Offizier German officer

M IX

ohne without M V

Oktober October M V

der Orangensaft orange juice M III.

das Ortsgesprach local call M VII

Ostlich to the east M IX

P

das Paket package M VII

der Panzer tank M IX

Panzer- armored M IX

die Panzerdivision armored division M IX

das Panzergrenadierbatailion armored infantry bat- M IX
talion

20
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die Panzergrenadierdivision

das Parterre

passen
paBt

der Pfennig

das PfennigstUck

die'PfennigstUcke

das Pfund
ein halbes Pfund
ein Viertelpfund
das Viertelpfund

Pionier

der Pionierzug

der Platz

Nehmen Sie Platz.

die Polizei

Pommes frites

die Portion

eine Portion Eis

die Post

die Postkarte

preiswert

Prima!

ich probiere an

der Pudding

21
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armored infantry
division

first floor, ground
floor

to fit
fits

M IX

M V

M VI

pfennig (100---1 mark) M IV

pfennig coin M IV

pfennig coins M IV

pound M VI
a half pound
a quarter pound
quarter pound

engineer M IX

engineer platoon M IX

seat M III
square M V

Have a seat., Sit M VIII
down.

police, police station M I

french fries M III

M IIIportion, helping,
serving

one (serving of)
ice cream

post office

postcard

I

M VII

inexpensive, reasonable M VI

Great.

I try on

pudding
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das Rathaus

rauchen

Raucher

rechts

es regnet

der Reis

die Reise

der ReisepaB

der Reisescheck

die Reiseschecks

die Reisetasche

city hall M I

to smoke M VIII

smoking allowed, M IV
smoking section

right (opposite of M I
left)

it rains, it's raining M VIII

rice M III

trip M V

passport M V

traveler's check M V

traveler's checks

travel bag

M V

V

reservieren to reserve M V
reserviert reserved M III

das Restaurant restaurant M I

Richtung towards, in the direc- M IX
ton of

der Rinderbraten roast of beef M III

rot red M VI

der Rotwein red wine M III

ich rufe an I call (up) M VII

Ruhetag closed for the day M III

das RUhrei scrambled egg M III

S

der Salat salad M III
grUner Salat green salad

22
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GERMAN- ENGLISH GLOSSARY

die Salzkartoffein

Samstag (Sa)

schade

boiled potatoes

Saturday

too bad
Oh, wie schade. Oh, what a shame.

der Schein

scheinen

der SchieBstand

der Schinken
ein Viertel Schinken

schlecht
Es geht -ir schlecht.

das SchloB

der SchlUssel

der SchluBverkauf

hmeckt Ihnen ...?

Schmeckt es Ihnen?

der Schnaps

es schneit

das Schnitzel
das Kalbsschnitzel
das Wiener Schnitzel

bill (money)

to shine

rifle range

M III

M IV

M VIII

M IV

M VIII

M IX

ham M III
a quarter pound of M VI
ham

bad
I'm not ( eling)
well.

castle

key

clearance sale

VI VIII

M I

M V

M VI

Do you like ...? (food, M III
drink)

Do you like it (food,
drink)?

distilled liquor M-III

it snows, it's snowing M VIII

schnitzel (veal cutlet) M III
veal cutlet
breaded veal cutlet

das Schokoladeneis chocolate ice cream M III

der Schokoladenpudding chocolate pudding M III

schon already (for emphasis) M VIII

schon good, nice M VIII

Schonen Abend! Have a nice evening. M V

Sch8nes Wochenende! Have a nice weekend. M V -
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die Schuhe

der SchUtze

schwarz

der Schweinebraten

das Schweinekctelett

das Schweineschnitzel

sechs

sechzehn

sechzig

sehen

sehr

die Seife

seit

September

die Serviette

Sie

sieben

siebzehn

siebzig

rind

sitzen

der Soldat

Sonnabend

die Sonne
Die Sonne scheint.

Sonntag (So)

Sonst noch was?

24

shoes

private

black

pork roast

pork chop

pork cutlet

six

sixteen

sixty

to see

very, very much

soap

since,

September

napkin

you

seven

seventeen

seventy

are

to sit

soldier

Saturday

M VI

M IX

M VI

M III

M III

M III

M II

M II

M II

M V

M III

M VI

M VIII

M V

M III

M I

M I

M II

M II

M I

M VIII

M IX

M IV

sun M VIII
The sun iLshining.

Sunday M IV

Anything else? M VI



READSTART GERMAN- ENGLISH GLOSSARY

Hspater
bis spater

die Speise
kalte Speisen

later
till later

dish, meal
cold dishes

die Speisekarte menu M III

der Speisewagen dining car M IV

das Spiegelei fried egg M III

die Spiegeleier fried eggs M III

sprechen to speak M I

die Stabskompanie HQ company M IX

der Stabsunteroffizier staff sergeant M IX

die Stadt city M VI

der Stadtplan city map M VI

der Stammtisch permanently reserved M III
table

Steigen Sie aus. Get off. M VII

Steigen Sie ein. Get in, get on, board. M IV

Steigen Sie um. Transfer. M VII

Stint sot -That's O.K. (keep the M III
change).

der Stock floor, story M V

die StraBe street M I

die StraBenbahn streetcar M II

die StraBenbahnhaltestelle streetcar stop M I

die StraBenbahnlinie streetcar no. M II

das StUck piece M VI

die Stunde hour M V

die Stunden hours M V

stidlich to the south M IX
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T

die Suppe soup

Suppen

T

der Tag

die Tagesgerichte

die Tageskarte

die Tagessuppe

die Tasse

tausend

soups

GERMAN-ENGLISH GLOSSARY

M III

M III

day M II

specialties of the day M III

menu of the day's M III
specials

soup of the day

cup

thousand

das Taxi taxicab M V

der Taxifahrer cabdriver M V

der Tee tea m III

das Telefon telephone M VII

das Telefongespr8ch telephone conversation M VII

telefonieren to make a telephone M VII
call

das Telegrams telegram M VII
ein Telegram aufgeben to send a telegram

teuer

die Toilette

die Toiletten

trinken

der Truppentibungsplatz

26

expensive M V

toilet, restrc M IV

M IV

M III

om

toilets, restrooms

to drink

military training area M IX



HEAOSTART

er

GERMAN-ENGLISH GLOSSARY

Ubermorgen

die Uhr
wieviel Uhr?
14.30 Uhr
um 2 Uhr

die

der

das

der

der

der

der

die

die

die

+ clock time)

umsteigen

umwechseln

and

Unterhaltung
eine Unterhaltung

Unteroffizier

Vanilleeis

Vanillepudding

Verbindungsoffizier

VerfUgungsraurn

Verkaufer

Verkauferin

Versorgungsstelle

Verspatung

verstehen

Verzeihung!

viel
Viel Spaa.
Vielen Dank.

U

V
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via, by way of

day after tomorrow

clock
what time?
2:30 p.m.
at 2 o'clock

at

to transfer

to exchange

and

conversation
a conversation

sergeant

vanilla ice cream

vanilla pudding

liaison officer

assembly area

salesman

saleslady

supply point

delay

to understand

Excuse me.

much, a lot
Have fun.
Thank you very
much.

M IX

M V

M III
M IV

M IV

M VII

M IV

M II

M VIII

M VIII

M III

M III

M IX

M IX

M VI

M VI

M IX

M IV

M VII

M III

M II
M V
M I
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vier four

viermal four times

Viertel quarter
das Viertelpfund quarter pound
ein Viertel Schinken a quarter pound of

ham
a quarter toViertel vor

vierzehn

vierzig

von

vor

vor der
Viertel vor

vorm

vorstellen

fourteen

forty

of, from

in front of
before, to, of

in front of the
a quarter to

M II

M IV

M VI

M VII

M II

M II

M I

M V
M VII
M V
M VII

in front of the M V

to introduce M VIII
Darf ich vorstellen? May I introduce?

die Vorwahl area code M VII

wahlen to dial M VII

wenn when M IV

waren were, was M VII

warm warm M VIII

was what M I
Was darf's sein? May I help you? M VI

WC restroom, toilet M IV

wechseln to change M IV

die Wechselstube money exchange office M IV
in der Wechselstube in the money exchange

office

[Win wine M III
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die Weinkarte

wei3

ich

der WeiBwein

weit

weit

welche(r

zu wem
Zu wem woiien Ste?

wenn

wer

werf en

westlich

das Wetter

wie

Wie bitte?

Wie geht's?

Wie geht es Ihnen?

wie lange

wieder

auf Wiedersehen

Wien

das Wiener Schnitzel

wieviel
Wieviel macht das?

wieviel,Uhr?

Der wievielte ist heute?

29

wine list

white

I know

white wine

far

wide

which

whom
to whom
Whom do you want to
see?

when

who

to deposit

to the west

weather

how

I beg your pardon?

How are you?

How are you?

how long

again

good-bye

Vienna M I

breaded veal cutl-

how much
How much is it

what time?

What is today's date? V

M III

M VI

M VI

M III

M II

M VI

M VI

M IX

M VII

M IX

M VII

M IX

M VIII

M VIII

M VIII

M VIII

M V

M VIII

M I

M III

M IV
M V



HE START

wo

N-ENGLISH GLOSSARY

die Woche

das Wochenende

der Wochentag

die Wochentage

sac in

where

week

weekend

day of the week

days of the week

where (to)

wohnen to live
ich wohne I live
Sie wohnen you live

die Wohnung apartment

M I

M V

M IV

M V

M V

M V

M VIII

M VII

wollen to want M V
ich will I want
Sie wollen you want

das Warterbuch dictionary M VI

wunderbar wonderful M III

die Wurst sausage M III

zahlen to pay M IV

Zahien, bitte! The bill please. M III

die ZahnbUrste toothbrush M VI

die Zahnpasta toothpaste M VI

zehn ten M II

die Zeile phone booth M VII

das Zimmer room M V

zu to
too

zu Fu0 on foot
zu FuB gehen to go on foot, walk
zum to the
Zuni Wohl! To your health.
zur to the

30 3.

M II
M VIII
M II

M II
M III
M II



START GERMAN-ENGL SH GLOSSARY

der Zucker

der Zug

der ZugfUhrer

Zum Wohl!

zurUck
hin and zurUck
Ich mua zurUck.

sugar

train
platoon

M VI

M IV
M IX

platoon leader M IX

To your health. M III

back M IV
round-trip
I have to go back. M VIII

der Zutritt admittance M VI
kein Zutritt no admittance

zwanzig twenty M II

zwei two M II

zweimal twice M IV

zweite second M I

zwOlf twelve M II



ENGLISH-GERMAN GLOSSARY

A

an ein, eine M I

about etwa M IX

addressee der Empfanger M VII

admittance
no admittance

der Zutritt M VI
kein Zutritt

after nach M VII

again wieder M VIII

airborne division die Luftlandedivision M IX

airborne unit die Luftlandeeinheit M IX

Air Force die Luftwaffe M IX

air mail
by air mail

air mail letter

airport

already (for emphasis)

also

America

American (male)

American (female)

American
American soldier

and

another

Anything else?

apartment

32

die Luftpost M VII
mit Luftpost

der Luftpostbrief M VII

der Flughafen M I

schon M VIII

auch M VIII

bin M I

Amerika M VIII

der Amerikaner M I

die Amerikanerin M I

amerikanisch
amerikanischer Sol-
dat

und

noch ein

Sonst noch was?

die Wohnung

M IX



HE START

appetite

apple juice

approximately

April

are

area code

armored

armored division

armored infantry

armored infantry battalion

ENGLISH- GERMAN GLOSSARY

Appetit

der Apfelsaft

etwa

April

Sind

die Vorwahl

Panzer-

die Panzerdivision

des Panzergrenadier-
bataillon

M III

M III

M IX

M V

M I

M VII

M IX

M IX

M IX

M IX

armored infantry division die Panzergrenadier- M IX
division

Army das Beer

arrival die Ankunft

ankommen
Joh komme an

to arrive
I arrive

artillery die Art llerie M IX

artillery brigade die Artilleriebrigade M IX

as far as bis M IX

to ask fragen M III

assembly area der Verfigungsrauxn H IX

M IX

M IV

M IV

at (in telling time)
at 0200 hours

at

August

urn M IV
um 2 Uhr

an
auf

M V
M VII

August M V



HEADSTART ENGLISH-GE N GL©SSARY

back zurtick

bad schlecht

bakery die Backerei

bank die Bank M I

barracks die Kaserne M I

bath das Bad M V

battalion das Bataillon M IX

battalion commander der Bataillonskomrnan- M IX
deur

beans die Bohnen M III
green beans (string grUne Bohnen
beans)

M IV

M VIII

M Vi

beer das Bier
light beer belles Bier
a (glass of) beer ein Bier
a (glass of) dark beer ein Dunkles
a (glass of) light beer ein Helles

before

beverages

bill (money)

The bill please.

black

blouse

blue

to board

vor

die Getranke

der Schein

Zahlen, bi- et

schwar

die Bluse

blau

einsteigen

/4 III

M VII

M III

M IV

M III

M VI

M VI

M VI

M IV

boiled gekocht M III
boiled potatoes die Salzkartoffeln

bookstore

bottle
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die Buchhandlung M VI

die Flasche M III



HEADSTART

bread

breakfast

bridge

brigade

brigade commander

ENGLISH - GERMAN GLOSSARY

das Bret

das FrUhstUck

die BrUcke

die Brigade M IX

der Brigadekommandeur M IX

to bring bringen M III
Bring me Bringen Sie mir ...!
brings bringt

broth die BrUhe M III

brown braun M VI

bus der Bus M I

bus stop die Bushaltestelle M I

but aber M VIII

butcher shop die Metzgerei M VI

butter die Butter M VI

to buy kaufen M VI
I buy ich kaufe

by way of fiber M IX

C

cabbage

cabdriver

der Kohl

der Taxifahrer

M III

M V

cake der Kuchen M VI

to call (up) anrufen M VII
I call (up) Ich rufe an.

can
I can

konnen, kann
ich kann

M II

Can I ..

you can
Kann ich . .

Sie kOnnen
Can it be a little more? Darf's etwas mehr M VI

rein?
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captain

car

card

carrots

cash register

castle

to change

cheese

chicken broth

chicken roasted

chocolate ice cream

chocolate pudding

church

city

city hall

c y map

class
f class
:mild class

clearance sale

clock

closed
closed for the day

coffee

coin

cold

der Hauptmann M IX

das Auto M I

die Karte M VII

die Karotten M III

die Kasse M VI

das SchloB M I

wechsein M IV

der Kase M III

die HiihnerbrUhe M III

gebratenes Hahnchen M III

das Schokoladeneis M III

der Schokoladenpudding M III

die Kirche M I

die Stadt M VI

das Rathaus M I

der Stadtplan M VI

die Klasse M IV
erster Klasse
zweiter Klasse

der SchluBverkauf M VI

die Uhr M III

geschlossen M III
der Ruhetag

der Kaffee M III

das GeldstUck M IV

]salt M VIII
cold dishes kalte Speisen M II

Cologne Köln M I

colonel der Oberst M IX



HEADST tT
ENGLI H7GE GLOSSARY_

color die Farbe M Vi
to come

Come again.
Come in.

kommen M II
Kommen Sie wieder. M VIII
Kommen Sie herein.

commander der Kommandeur M IX

command post der Gefechtsstand M IX
common gemeinsam M IX

communication center die Funkstelle M IX
company die Kompanie M IX

company commander der Kompaniechef M IX

conversation die Unterhaltung M VIIIa conversation eine Unterhaltung

costs
How much does it cost?

country road (paved)

cup

dark be

kostet M IV
Wieviel kostet des?

die Landstrat3e M IX

die Tasse M III

dunkles Bier M IIIa (glass of) dark beer ein Dunkles

What is today's date? Der wievielte ist heut ?M V

day der Tag M II

day after tomorrow tibermorgen M V

day of the week der Wochentag M V

days of the week die Wochentage M V

December Dezember M V

delay die Verspgtung M IV

to deliver (a message) ausrichten M VII

to depart (train, streetcar, abfahren M IVbus, car)
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depart

department store

departure

ENGLISH - GERMAN GLOSSARY

f ahrt

das Kaufhaus

die Abfahrt

to deposit (coins in public werfen
phone)

Deposit 30 pfennig. 30 Pf. in den Appa-
rat werfen.

desk clerk der Empfangschef M V

dessert der Nachtisch M III
for dessert zuin Nachtisch

to dial wahlen M VII

dictionary das WOrterbuch M VI

dining car der Speisewagen M IV

dinner das Abendessen, das M III
Abendbrot

direction Richtung M IX
in the direction of Richtung

dish das Essen, die Speise M III
cold dishes kalte Speisen
side dishes die Beilagen

distilled liquor der Schnaps M III

division die Division M IX

division commander der Divisionskomman- M IX
deur

to do machen

dollar der Dollar M IV
for a dollar ftir einen Dollar

double room das Doppelzimmer M V

to drink trinken M III

drugstore die Drogerie M VI

M IV

M I

M IV

M VII

M VIII
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the east

to eat
I eat, I am eating
you eat, you are eating

egg

egg dishes

NGLISHGE N GLOSSARY _

ostlich

essen
ich esse
Sie essen

M IX

das Ei M III

Eierspeisen M III

eight acht M II

eighteen achtzehn M II

eighty achtzig M II

elevator der Fahrstuhl M VI

eleven elf M II

emergency assistance der Notruf M VII

emergency exit der Notausgang M VI

engineer der Ranier M IX

engineer platoon der Pionierzug M IX

English Englisch M II

Enjoy your meal. tauten Appetit! M III

entrance der Eingang M V

equipment depot das Geratedepot M IX

Europe Europa M V

evening der Abend M II

everything alles M VIII

exactly genau M V

to exchange umsechseln M IV

Excuse me. Entschuldigen Sie! M I
Verzeihungl, Ent- M III
schuldigungl

exit der Ausgang M VI



HEADSTART ENGLISH-GERMAN GLOSSARY

exit (highway)

expensive

express train

expressway

F

far

February

Federal Defense Force

federal highway

fifteen

fifty-mark bill

to fill out
Fill out

final price

fine
that's fine
Fine, thank-you.
I'm (doing) fine,

fire

first

first floor

first lieutenant

die Ausfahrt

teuer

der D-Zug

die Autobahn

M IX

M V

M IV

M I

weit M II

Februar M V

die Bundeswehr M IX

die BundesstraBe M IX

fUnfzehn M II

der FUnfzigmarkschein M IV

ausfUllen M V
FUllen Sie aus.

der Fndpreis M III

gut, schon M VIII
gern M VI
Janke, gut. M VIII
Es geht mir gut. M VIII

das Feuer M VII

erste M I

das Parterre M V

der Oberleutnant M IX

to fit passen
fits paBt

five

floor

flowers

foot
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M VI

fUnf M II

der Stock MV
die Blumen M VIII

der FuB M II
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on foot
to go on foot

for

fork

four
four times

fourteen

free

freeway

zu FuB
zu FuB gehen

ftir

seit

die Gabel

vier
viermal

vierzehn

frei

die Autobahn

I

M II
M VIII

M III

M II
M IV

freeway rest stop (restaurant) die Autobahnraststatte M IX

french fries

Friday

fried egg

fried--eggs

fried potatoes

fried sausage

friend (male)

friend (female)

from

fruit

fruit salad

general

German
in German
German soldier

German (female)

C
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Pommes (rites

Freitag

das Spiegelei

die Spiegeleier

die Sratkartoffeln

die Bratwurst

der Freund

die Freundin

von
aus (Frankfurt)

das Obst

der Fruchtsalat

der General

deutsch
auf deutsch
deutscher Soldat

die Deutsche.

M III

M IV

M III

M III

M III

M III

M VII

M VII

M I
M IV

M III

M III

M IX

M II

M IX

M I



START

German (male)

German mark

Germany

get
I get
you get

to get off
Get off.

to get on, get in
Get in., Get on.

to giVe
gives
Please give me .

I'm so glad.

gladly

glass
a glass of ...

0
I go, I'm going
Do you go ...?,
Are you going ..
Go ...!

to go (by train, streetcar,
bus, car)

goes (by train, street-
car, bus, car)

good

Good-bye.
Good evening.
Good morning.
Good night.

Great!
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der Deutsche, Deutscher M I

DM (abbreviation for M IV
Deutsche Mark)

DeUtschland

bekommen
ich bekomme
Sie bekommen

aussteigen
Steigen Sie aus.

einsteigen
Steigen Sie ein.

geben
gibt
Geben Sie mir

Das freut mich.

gern

das Glas
ein Glas

gehen
ich gehe
Gehen Sie

Gehen Sie ...!

fahren

fahrt

gut
schon

Auf Wiedersehen!
Guten Abend!
Guten Morgen!
Cute Nacht!

Prima!

M I

M IV

M VII

M IV

M VI
M VIII
M VI

M VIII

M V

M III

M II

M IV
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green
green beans
green salad

grey

grocery store

ground floor

half
half a pound

a quarter pound of ham

to have
I have
do you have?

to have to
I have to
you have to
I have to go back.

Have a seat.

Have fun.

he

headquarters (HQ)

headquarters company

To your health.

to hear

Hello.

to help
May I help you?
Do you need any hell

H
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grim

grene Bohnen
grener Salat

grau

das Lebensmittelge-
sch ft

das Parterre

halb
halbes Pfund

der gchinken
ein Vier el
Schinken

haben
ich habe
haben Sie?

messen
ich muB
Sie messen
Ich muB zureck.

Nehmali-Sie Platz.

Viel Spass.

er

das Hauptquartier

die Stabskompanie

Zum Wohil

horen

Guten Tag.; GriiB Gott
(Southern Germany)

helfen
Was dare's sein?
Dare ich ihnen
helfen?

M VI
M III
M III

M VI

M VI

M V

M IV
M VI

M III
M VI

M IV

M VII

M VIII

M VIII

M V

M IX

M IX

M IX

M III

M VII

. M II

Mi VIII
M VI
M VIII



HE

helping

here

Hold the line.

hospital

hot

ENGLISH -GEC GLOSSARY

die Portion M III

hier M I

Bleiben Sie am App_a- M VII
rat.

das Krankenhaus M I

hei$ M VIII

hotel das Hotel M I
Hotel Europe Hotel Europa M V

hour die Stunde M V

hours die Stunden M V

house das Haus M VII

how wie M II

How are you? Wie geht's ?, Wie geht M VIII
es ihnen?

How do I get to ...? Wie komme ich zum/ M II
zur ...?

how long wie lange M V

how much wieviel M IV
How much is Wieviel macht das? M V

hundred hundert M II

husband der Mann M VIII
my husband mein Mann

I ich M I

ice cream das Eis M III

I.D. card der Ausweis M V

in in M III

included inbegriffen M III

inexpensive billig, preiswert M VI
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information

in front of
in front of the

to introduce
May I introduce?

is

January

joint
joint command post

July

June

K

key

kilometer

knife

I know

lady's suit

die Auskunft M IV

vor M V
vor der, vorm

vorstellen M VIII
Darf ich vorstel-
len?

ist M I

es M II
er (for Zug) M IV

Januar M V

gemeinsam
der gemeinsaxne
Gefechtsstand

li

Juni

der SchiUssel

der Kilometer

das Messer

ich weil3

M IX

M V

M V

M V

M II

M III

M VI

das Ko- Um M VI

large groB M VI

later spfter M VIII
Till later. Bis spSter,
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to leave (train, streetca
bus, car)

leaves

left

letter

liaison officer

lieutenant colonel

light
a (glass of) light beer

I like (places, things)
Do you like it?

to like to

I would like (to),
Would you like ...?

Do you like ...?
Do you like (enjoy) what Schmeckt es Ihnen?
you are eating? (Does it
taste good?)

line die Linie M II

Hold the line. Bleiben Sie am Apparat. M VII

ENGLI H- GERMAN G OS

abfahren

fahrt

links

der Brief M VII

der Verbindungsoffizier M IX

der Oberstleutnant M IX

hell

tV

M IV

M I

ein Helles M III

mir gefalit M VIII
Gefallt es Ihnen?

gern (with activities M III
like essen, trinken)

ich m8chte M III
M8chten Sie

Schmeckt ihnen ...? M III

liter das Liter M VI

to live wohnen M VIII
I live ich wohne
you live Sie wohnen

liverwurst die Leberwurst M VI

loaf of bread (das) Brot, (ein) Brot M VI

local call das Ortsgesprach M VII

long lang M VI

long distance (telephone) call das Ferngesprach M VII

a lot vial M II

M VIIlouder
more loudly
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lauter
lauter



HEADSTART t LIS ERMAM GLOSSARY

LOwenbrau (name of a German
beer)

luggage

lunch from 12-2 p.m.

madam

to mail

major

man

map

March

mark (German currency)

mark bill

mark bills

market

market square

mark

mark

That

May

piece

pieces

doesn't matter.

May I ...?

Lowenbrau

das Gepack

Mittagstisch von
12-14 Uhr

gnadige Frau

aufgeben

der Major

der Mann

die Karte

Marz

die Mark

der Markschein

die Markscheine

der Markt

der Marktplatz

das MarkstUck

die MarkstUcke

Das macht nichts.

Mai

Kann ich ...?
Darf ich ...?

May I help you? Was darf's sein?

me

meal
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mich
mir

M VII

M V

M III

M V

M VII

M IX

M VIII

M I

M V

M IV

M IV

M IV

M V

M VIII

M IV

M IV

M VIII

M V

M II
M VIII

M VI

M V
M III

das Essen, die M III
Speise



11E- START ENGLISH- GERMAN GLOSSARY

Enjoy your meal.

meat

(mechanized) infantry

menu

menu of the day's specials

Guten Appetit!

das Fleisch

die Speisekarte

die Tageskarte

Can I take a message? Kann ich etwas aus-
richten?

M III

M III

M IX

M III

M III

M VII

midday meal Mittagstisch von 12-14 M III
Uhr, das Mittagessen

military police die Feldjager (p1.) M IX

military police company die Feldjagerkompanie M IX

military training area der Truppeniibungsplatz IX

milk die Milch M III

minute die Minute M II
one minute eine Minute

minutes die Minuten M II

Miss das Fraulein (before M II
names)
Fraulein (addressing
a waitress)

moment
One moment, please.

der Augenblick
Einen Augenblick,
bitte.

M VII

Monday Montag M IV

money das Geld M IV

M IVmoney exchange office
in the money exchange
office

money return

month

months

morning
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die WeChseistube
in der Wechsel-
stube

die GeldrUckgabe

der Monat

die Monate

der Morgen

M VII

M V

M V

M II



EAUETART ENGLISH -GE N GLOSSARY

Mr.

Mrs.

much

Munich

Herr

Frau

viel

MUnchen

must mUssen
I must ich inuB
you must Sie mUssen

mein

N

M I

M VII

M V

my name is ... ich heiBe M III
What's your name? Wie heiBen Sie?

napkin

narrow

naturally

Navy

nearby

to need

next

nice
Oh, how nice.

die Serviette

eng

natUrlich

die Marine

in der Nahe

brauchen

nUchste

nett, schon
Ach, wie nett!

M III

M VI

M V

M IX

M VI

M VI

M IV

M VIII

Have a nice evening. Schonen Abend. M V

Have a nice weekend. Schones Wochenende.

night die Nacht M II

nights die Nachte M II

nine neun M II

nineteen neunzehn M II

ninety neunzig M II

no nein M I
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no. (of streetcar, bus)

noodles

noodle soup

to the north

not

November

now

BNGLIH- GERMAN GLOSSARY

die Linie, die Nummer M II
die Nudeln M III

die Nudelsuppe M III

nOrdlich M IX

nicht M I

November M V

jetzt M VIII

number die Nummer
streetcar no. 10 StraBenbahnlinie 10
Dial the number. Nummer w8hlen.

M II

M VII

0

observation post die Beobachtungsstelle. IX

occupied besetzt M IV

October Oktober M V

of von M I

of (in telling time) vor M VII

of course natUrlich M V

officer der Offizier M IX
American officer amerikanischer

Offizier
German officer deutscher Offizier

official der Beamte

official (female) die Beamtin

Oh! Ach!
Oh, how nice. Ach, wie nett!

Oh, what a shame. Oh, wie schade.

on auf

once einmal

one ein, eine, eins M II

M IV

M IV

M VIII

M VIII

M VII

M IV
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HEADSTART

one-way

only

open

or

orange juice

over there

overcoat

overcoats

ENGLISH - GERMAN GLOSSARY

einfach M IV

nur m II

geaffnet M III

oder M II

der Orangensaft M III

da drUben M VI

der Mantel M VI

die Mantel M VI

P

package das Paket M VII

pants die Hose M VI

Pardon me. Entschuldigung! M III

I beg your pardon? Wie bate? M VIII

passport der ReisepaB M V

past nach M VII

to pay zahlen M IV.

peas die Erbsen M III

pfennig der Pfennig M IV

pfennig coin das Pfennigstuck M IV-

pfennig coins die PfennigstUcke M IV

pharmacy die Apotheke M VI

phone booth die Zelle M VII

to pick up abnehmen (telephone M VII
receiver)
abbolen (a person)

Pick up the receiver. Wirer abnehmen. M VII
Nehmen Sie den

I'll pick you up.
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Hirer ab.
ich hole Hie
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piece

platoon

platoon leader

please

police

police station

pork chop

pork cutlet

pork roast

portion

postcard

post office

potato

potato salad

potato soup

potatoes, mashed

pound
a quarter pound
quarter pound
a half pound

private

private first class

pudding

quarter
a quarter to
a quarter of (to) eight
a quarter (of a pound)
of ham

Q
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ENGLISH-GE GLOSSARY

das Stuck

der Zug

der ZugfUhrer

bitte

die Polizei

die Polizei

das Schweinekotelett

das Schweineschnitzel

der Schweinebraten

die Portion

die Karte, die Post-
karte

die Post

die Kartoffel

der Kartoffelsalat

die Kartoffelsuppe

der Kartoffelbrei

das Pfund
ein Viertelpfund
das Viertelpfund
ein halbes Pfund

der SchUtze

M VI

M IX

M IX

M I

M I

M I

M III

M III

M III

M III

M VII

M I

M III

M III

M III

M III

M VI

PI IX

der Gefreite, Gefreiter M IX

der Pudding M III

das Viertel M VI
Viertel vor M VII
dreiviertel acht
ein Viertel M VI
Schinken



READSTAR.T

R

radio station

railroad station

ENGLISH - EPNAN GLOSS

die Punkstelle

der Bahnhof

it rains, it's raining es regnet

to read lesen

reasonable preiswert

to receive bekommen
I receive ich bekomme
you receive Sie bekommen

receiver
Pick up the receiver.

der Horer
Rarer abnehmen.
Nehmen Sie den Borer ab.

M IX

M I

M VIII

M VIII

M VI

M IV

M VII

red rot M VI

red wine der Rotwein M III

registration form das Anmeldeformular M V

reserve reservieren M V
reserved reserviert M III

permanently reserved (table) der Stammtisch M III

restaurant das Restaurant M I
die Gastwirtschaft M III

restroom WC, die Toilette M IV

restrooms die Toiletten M IV

rice der Reis M III

rifle range der SchieBstand M IX

right rechts M I

it rings, it's ringing es klingelt M VII

roast der Braten M III

roast of beef der Rinderbraten M III

roll das Bratchen M VI

room das Zimmer M V
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round -tr

salad

ENGLISH - GERMAN GLOSSARY

p hin and zurtick M IV

der Salat M III
green salad grUner Salat

saleslady

salesman

die Verkauferin M VI

der Verkaufer M VI

the same to you gleichfalls M V

sandwich (open-faced) belegtes Bret M III

Saturday Samstag, Sonnabend M IV

sausage die Wurst M III

scrambled egg das RUhrei M III

seat der Platz M III
Have a seat. Nehmen Sie Platz. M VIII

second zweite M I

second lieutenant der Leutnant M IX

secondary highway die LandstraBe M IX

to see sehen M V

to send aufgeben M VII

sender der Absender M VII

September September M V

sergeant der Unteroffizier M IX

sergeant first class der Feldwebel M IX

sergeant major der Hauptfeldwebel M IX

service charge das Bedienungsgeld M III

serving die Portion M III
one (serving of) ice eine Portion Eis
cream
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E START ENGLISH - GERMAN GLOSSARY

seven

seventeen

seventy

shine

shirt

shoes

short

shower

since

single room
single or double room

sir

to sit

sieben

siebzehn

siebzig

scheinen

das Hemd

die Schuhe

kurz

die Dusche

seit

das Einzelzimmer
Einzel- oder Dop-
pelzimmer

M I

M II

M II

M VIII

M VI

M VI

M VI

M V

M VIII

M V

mein Herr M V

sitzen M VIIISit down. Nehmen Sie Platz.

six sechs M II

sixteen sechzehn M II

sixty sechzig M II

size die GreBe M VI

slowly langsain M I

small klein M VI
small change das Kleingeld M IV

small pot (of coffee, das anchen M IIItea, milk)

to smoke rauchen M VIII

smoking (allowed in compart- der Raucher M IV
ments)

no smoking (in compart- der Nichtraucher
ments)

it snows, it's snowing
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es schneit M VIII
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soap

soldier

soon

I'm sorry.

soup

soup of the day

die Seife

der Soldat

bald

Das tut mir 1-id.

die Suppe

die Tagessuppe

soups die Suppen

to the south stidlich

to speak sprechen

specialties of the day die Tagesgerichte

spoon der Loffel

square der Platt M V

staff sergeant der Stabsunteroffizier M IX

stamp die Briefmarke M VII

stamps die Briefmarken M VII

stay bleiben M V

stewed fruit das Kompott M III

still noch M III

to stop halters M V
Stop! Halten Sie!

stop (bus, streetcar) die Haltestelle M I

store das Geschdft M VI

story der Stock M V

straight ahead geradeaus M I

strawberry ice cream des Erdbeereis M III

street die StraBe M I

streetcar
streetcar no. 10

M VI

M IX

M VIII

M VIII

M III

M III

N III

M IX

M I

M III

M III

die StraBenbahn M II
StraSenbahnlinie 10



HEAT STA_T ENGLISH-GERMAN GLOSSARY

streetcar stop

sugar

suit

suitcase

uits

sun

die Straeenbahnhalte-
stelle

der Zucker

der Anzug

der 'Coffer

die Anzuge

die Sonne
The sun is shining. Die Sonne scheint.

Sunday Sonntag

supper das Abendbrot, das
Abendessen

supply point die Versorgungsstelle

M I

M VI

M VI

M V

M VI

M VIII

M IV

M III

M IX

T

to take nehmen M II

tank der Panzer M IX

taxicab das Taxi M V

tea der Tee M III

telegram das Telegram M VII
to send a telegram ein Telegram auf-

geben

telephone das Telefon, der Appa- M VII
rat

to make a telephone telefonieren
call

telephone conversation das Telefongesprach M VII

ten zehn M II

thank you danke, danke sehr, M II
danke schon

Thank you very much. Vielen Dank. M I
Danke sehr. M

Thanks, the same to Danke gleichfalls. M V
you.
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that

that will be ...

that's fine

That's O.K. (keep the
change)

the

then

there

third

thirteen

thirty

das
daB

das rnacht

germ

Stint so.

M I
M III

M VI

M III

der, die, das M I

dann M I

dort M I
da M VIII

dritte

dreizehn

dreiSig

this das M I

thousand tausend M II

three drei M II
three quarters dreiviertel M VII
three times dreimal M IV
three tickets to Bonn dreimal nach Bonn

Thursday

ticket (train)

ticket window

tight

till

to

Donnerstag M IV

die Fahrkarte M IV

der Fahrkartenschalter M IV

eng M Vi

bis
11 later bis spater

to the

to (a country, city)

to (in telling time)

today

toilet
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zu

M V
M VIII

M II
zur, zurn

nach M IV

vor M VII

heute M V

die Toilette, WC M IV



HRADSTART ENGLISH-GE GLOSSARY

toilets

tomorrow

too
too bad

toothbrush die Zahnberste

toothpaste die Zahnpasta

towards Richtung

track (at a train station) das Gleis

train der Zug

to transfer umsteigen
Transfer ... Steigen Si

travel bag die Reisetasche M V

traveler's check der Reisescheck M V

traveler's checks die Reiseschecks M V

die Toiletten

morgen

auch, zu
schade

M IV

M V

M VIII

M VI

M Vi

M IX

M IV

M IV

M VII

trip die Reise M V
Have a nice trip. Gute Reise!

to try on anprobieren M VI
I try on ich probiere an

Tuesday Dienstag M IV

twelve zwiilf M II

twerty zwanzig M II

twenty-one einundzwanzig M II

twice zweimal M IV

two zwei M 11

to understand verstehen M VII

until bis M V
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V

vacant
Is this seat vacant?

ENGLISH- GERMAN GLOSSARY__

frei M III
Ist hies noch frei?

vanilla ice cream das Vanilieeis M III

vanilla pudding der Vf,,nillepudding M III

veal chop das Kalbskotelett M III

veal cutlet das Kalbsschnitzel M III
breaded veal cutlet das Wiener Schnitzel

veal roast der Kalbsbraten M III

vegetable das GemUse M III

very, very much sehr M III

via fiber M IX

Vienna Wien M I

visit der Besuch M VIII

waiter
Waiter!

to walk

to want
I want
you want

warehouse

warm

was

by way of

weather

Wednesday

week

60

der Ober M III
Herr Ober!

zu FuB gehen M II

wollen M V
ich will
Hie wollen

das Magazin M IX

warm M VIII

waren M VII

fiber M IX

das Wetter M VIII

Mittwoch M IV

die Woche M V



H- ST T ENGLISH-GE GLOSSARY

weekend

weeks

you're welcome

das Wochenende

die Wochen

bitte
bitte sehr, bitte
schtin

M IV

M v

M
M II

well gut M II'm not (feeling) well. Es geht mir M VIII
schlecht.

were waren M VII

to the west westlich M IX
what was M IWhat time? Wieviel Uhr? M IV

when wane M IV
wenn M VII

where we M I

where to wohin M V

which welche(r,$) M VI

white weiA M VI

white wine der WeiBwein M III

who wer M IX

whom were M IXto whom zu wem
Whom do you want to see? Zu went wollen S

wide

wife
my wife

wine

wine list

with

ithout

we it M VI

Frau (married) M II
meine Frau M VIII

der Wein M III

die Weinkarte M III

mit M II

ohne M V

die Frau M II
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wonderful

year

years

yellow

yes

yes,(sir)

you

your

zero

ENGLISH-GERMAN GLOSSARY_

wunderbar M III

das Jahr M V

die Jahre M V

geib M VI

ja M I

jawohl M V

Sie M I

Ihr(e) M V
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null M II


